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He6eaneka!

Mig yac KopUCTyBaHHA NPUCTPOEM HEOBXIAHO
[OTPMMYBaTUCh 3ax04iB 6e3MneKu, Wwob 3anobirtm
TpaBMaM i MOLIKOAKEHHIO. YBarKHO npoynTanTe
Lito iHCTPYKLiito 3 eKcnyaTadii / iIHCTpyKLito 3 Tex-
Hikn 6e3nekw. 36epiraviTe ix y 6e3ne4yHomy micuj,
Wwo6 iHdopmauis 6yna 3aBau nig pyKoto. Y pasi
nepegadi NpUCTPOIO iHLWIN 0cobi nepeaasanTe
pPasoM 3 HUM TaKOX L0 IHCTPYKLIiO 3 eKcnayaTta-
Lii/iHCTpYKUito 3 TexHIKM 6e3nekun. My He Hecemo
BignoBi4aNbHOCTI 3a HelacHi Bunagxku abo no-
LUKOAMEHHSA, CNPUYMHEHI HEAOTPUMAHHAM LX
iHCTPYKLUiM Ta NpaBuna TEXHIKM Ge3MNeKu.

MoAcHeHHA BUKOPUCTOBYBaHMX CUMBOJIIB

(aus. mantoHok 10)

1. He6eaneka! - MpouunTaiiTe iHCTPYKLtO 3
eKcnayaradji, Wo6 3MEeHLNTU PU3UK TPaBMy-
BaHHA.

2. 06eperHo! HociTb 3axucHi orynapu.
ICKpH, L0 YTBOPIOIOTLCA Nif Yac poboTH,
a60 ynamKu, CTPyHKa Ta nu, WO BUAITaloTb
3 MPUCTPOIO, MOXYTb NPM3BECTU 0 BTPATU
30py.

3. Heb6e3neKa! Pyxomuii pisanbHuUii Hix.
He nigHockTe pyku abo HOorn o pisanbHOro
HOMXa.

4. O6epemHo! HociTb 3ax1CT 415t 04el i roso-
BU.

5. 3acTepemeHHA! MNepes BUKOHAHHAM poobiT
Ha NPUCTPOI BUIMMITb akymynsaTop!

1. IHCTPYKU|ii 3 TEXHIKM Ge3neKu

BignosigHi iHCTPyKLUIi 3 TEXHIKM 6€3neKn MOXHa
3HaWTU B BYK/IETI, WO BXOANUTb A0 KOMMIEKTY
noctasKu!

3acTtepemeHHA!

MpouuTaiite Bcto iHopmaLito 3 TEXHIKK 6e3-
MeKu, IHCTPYKLUi, intocTpauii Ta TeXHIYHI aaHi,
L0 A0AAIOTLCA A0 LbOro e/1eKTPOiHCTPYMEH-
Ty. HepoTprmMaHHA HaBeaeHUX HUKYE IHCTPYKLM
MOMe NPU3BECTU [0 YPArKEHHA NEeKTPUYHUM
CTPYMOM, MOXeNi Ta/abo Ceprno3HMX TPaBM.
36epiraiiTe Bcto iHpopmaLito 3 TEXHIKK 6e3-
fneKu Ta iHCTPYKLii AN1A nopanbLLoro BUKOpU-
CTaHHA.

Ller npucTpin 3a60poHEHO
BUKOpucToByBaTtu aitam. Cnig,
TpUMaTK 4iTen nig HarnAa40M,

L1106 BOHU HE rpaan 3 NpUcTpo-
em. [pouenypu o4MLLEHHA Ta
TEXHIYHOro 06CNYroByBaHHA HE
NMOBMHHI BUKOHYBaTUCA AiTb-
M. Llen npucTpin He NoBUHEH
BMKOPUCTOBYBATMUCA 0CO6amu

3 06MeXEeHMMN DIZUYHUMMK,
CEHCOpHMMMK ab0 PO3YMOBUMMU
3Ai6HOCTAMM, a TAKOXK ocobamm
3 HegocTaTHIM AOCBIAOM abo
3HaHHAMM, AKLL0 BOHU He ne-
pebyBatoTb Nig Harns4om abo
He OTpUMaJI1 IHCTPYKTaX LWoA0
BMKOPUCTaHHSA LbOro NPUCTPOLO
Big, 0cobM, BignoBiganbHOI 3a
iXHIO 6e3nekKy.

2. Onuc NpuUCTPOIO Ta KOMIJIEKT
NOCTaBKMU

2.1 Onuc npucTpoto (ManoHoK 1/2)
PizanbHuii Hi (pyxomuit)
HOHTpHIX (HepyxoMuii)

lak

MoTopHa rosfiosKa

[NoBepxHsa 3ax0onIeHHsA

Bumunkay

CaiTnogioaHu aucnaen i pyHKLioHanbHa
KHOMKa

8. Pyuka

9. 3axucHa cKoba

10. Bigcik ana akymynatopa

11. 3ax1CHUIM KOXYX HOMXa

12. KpinunbHi reuHTH

Nooswh =

2.2 HomnneKT noctaBKuU

Byab nacKa, nepesipTe KOMNAEKTHICTb BUPOBY
BiANOBIAHO A0 OnMcaHoro o6’eMy MOCTaBKU.
3reHepyiTe rapaHTiiHWUIM TaloH 32 NOCUNAHHAM
https://service.einhell.ua/, 060B’A3KOBO 3BEPHITb
yBary Ha iHhopmaw,ito Npo YMOBU rapaHTii.



BigKpuiiTe ynakoBKy i 06eperHO BUIMMITb
NPUCTPIN 3 YNaKOBKM.

3HiMiTb NaKkyBasIbHWI MaTepias, a TaKox
naKkyBaJibHi Ta TpaHCNOPTYyBasibHi 3aC06M
3axuCTy (3a HaABHOCTI).

MepeBipTe KOMNAEKTHICTb NOCTaBKM.
MepeBipTe NpuUCTpili i npunagas Ao HLOro Ha
HaABHICTb NOLWKOAMEHb Nig, Y4ac TpaHcnop-
TYBaHHS.

AKWwo ue MoXAMBO, 36epiraiTe ynakoBKy A0
3aKiHYeHHs rapaHTiiHOro TepMiHy.

He6eaneka!

MpucTpilt | nakyBanbHi MaTepianu — e He
irpawku ana piten! He moHa gonycKaru,
o6 AiTK rpanuca 3 nonieTUIGHOBUMHU Na-
KeTamu, posibroto Ta Api6HUMU geTanamu!
IcHY€e pU3KK iX NOTpanAHHA B AUXaNbHi
WAAXMU Ta yayLweHHA!

AKYMYNATOPHUI CEKATOP 3 3aXUCHUM KOMY-
XOM HOXa

3axucHa cKkoba, rBUHTH

OpwuriHanbHa iHCTPYKLis 3 ekcnayaradii
IHCTPYKUIi 3 TEXHIKK 6e3neKn

3. BUKOp1CTaHHA 3a NPU3HAYEeHHAM

MpuUCTpin NpusHaveHuin ana obpisaHHA rinoK,
CYYKiB i pOC/IMH, AiiaMeTp AKNX CTAHOBUTb He
6inble 35 mm.

MpuUCTpin He NpU3HaYeHn aNA pisaHHA MeTany.

MpUCTPpiK MOMXHa BUKOPUCTOBYBATH Ti/IbKK 32
npu3HaYeHHAM. BUKOpUCTaHHS, WO BUXOANUTb 3a
pamMKu 3a3HaA4eHOro, He BiANOBIAAE LisIbOBOMY
npu3HayveHH10. BignosiganbHicTb 3a 6yab-AKi No-
LIKOAKEHHA ab0 TpaBMHU, L0 MOXYTb BUHUKHYTH
B pe3ynbTarti TaKoro BUKOPUCTaHHSA, Hece Kopuc-
TyBay/oneparop, a He BUPOGHUK.

4. TexHi4YHi XapaKTepUCTUKH

EnexTpomuBAeHHA MOTOPY: ...... 18 B nocTiliHoro
CTpyMmy
MakKc. AiaMeTp Pi3aHHA: ......ccceecveiiieiiene 35 MM

YBara!

MpwcTpin nocTaBNAETLCA 6€3 aKyMyNATOPIB i
3apARHOro NPUCTPOIO | MOXKE BUKOPUCTOBYBATH-
CA TiNIbKK 3 NiTiK-IOHHUMKW akymynaTopamu cepii
Power X-Change!

JliTin-ioHHi akymynsaTopwm cepii Power X-Change
MOXHa 3apAfKaTHh Ti/IbKu 3a fONOMOro0 3apaj-
Horo npuctpoto Power X.

He6e3neka!
LLlym Ta Bibpauis

3HayeHHsa Wymy Ta Bibpauii 6ynn BU3HAYEHI Bia-
nosigHo o ctaHgapTty EN 62841.

PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY L. .ccevvnve. 72,8 nb(A)
MoxnbKa KpA ................................................. 346
PiBeHb 3ByKOBOI NOTYMHOCTi L, ...... 74,35 pb(A)
Moxmbra K,

OpAranTe 3axX1CHi HaBYLHUKW.
BnauvB wymy Moxe NpU3BECTM A0 BTPATU CAYXY.

CymapHi 3Ha4eHHs Bibpauii BU3Ha4eHo Bignosia-
Ho Jo ctaHaapTy EN 62841.

3HaueHHs BibpaujiHoi emicii ah < 2,5 m/c?
Moxu6bkKa K = 1,5 m/c?

3asHayeHi cymapHi 3Ha4eHHs Bibpadiii Ta wymy
6yn1 BUMIpAHI BifNOBIAHO A0 CTaHAApPTM30BaHOI
npoueaypu BUNpobyBaHb | MOy Tb 6y T BUKO-
pvCTaHi A/1A NOPIBHAHHA OJHOr0 €N1eKTPOIHCTPY-
MEHTY 3 iHLLIKNM.

3asHayeHi 3Ha4YeHHsA 3arasibHoi Bibpallii i 3a3Ha-
YeHi 3Ha4YEHHA LWYMy TaKOX MOXHa BUKOPUCTO-
BYBaTU [/19 MONEePeAHbOI OLHKM HaBaHTaXeHHs.

3acTepemeHHs.

PiBeHb BibpalLlii Ta LWymy MOXe BigXunaTmcsa Bif
3a3Ha4YeHnXx 3Ha4eHb I'Ii,D, vyac ¢aHTW-IHOFO BUKO-
PUCTaHHA €N1IEKTPOIHCTPYMEHTY B 3a/1EXHOCTI Bif
€noco6y BUKOPUCTAHHS €/IEKTPOIHCTPYMEHTY,
30Kpewma Bif, TMny 06po6atoBaHOi 3aroTOBKM.
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3BegiTb piBeHb WyMy Ta Bi6paLii 4o MiHimy-
my!
BrKopucTOBYITE TiIbKKM Ti NPUCTPOI, WO 3Ha-
XOAUTBCA B iAeasbHOMy pobo4OMY CTaHi.
PerynsipHo o6cnyroByiTe Ta ounLLanTe Npu-
CTpIN.
ApanTynTe cBit MeToA POGOTU A0 OCOBU-
BOCTEW BUKOPUCTOBYBAHOIO MPUCTPOIO.
He nepeBaHTamy/Te NPUCTPIN.
3a HeoO6XiAHOCTI cAif, 3BEpHYTUCA A0 daxis-
LB 419 NepeBipKM CTaHy NPUCTPOIO.
BumuKariTe npuCTpii, KoK BiH HE BUKO-
PUCTOBYETLCA.
HociTb pyKaBnyKu.

O6GepeHo!

3a/MILIKOBI PU3UKKU

HaBiTb AKLLO BY BUKOPUCTOBYETE LIl €1IEKTPOIH-

CTPYMEHT 3rifiHO IHCTPYKLiM, 3a/IMLLKOBI PU3MKK

3aBKAM 3anunwaloTbeA. HacTynHi He6e3neKku

MOXYTb BUHWKHYTH B 3B’A3KY 3 KOHCTPYKLIEIO i

BMKOHaHHAM LIbOrO €/1eKTPOIHCTPYMEHTY:

1. TIOWKOAMEHHSA NereHb y pasi HEBUKOPUCTaH-
HA MUA03aXUCHOI MacKM.

2. TlowKoaeHHA cnyxy y pasi HEBUKOPUCTaH-
HA BIANOBIAHMX 3aXMCHUX HABYLLHWKIB.

3. LWKoaa ans 300poB’A BHACAIAOK HeraTue-
HOro BM/MBY BiGpaLlii Ha pyKK B pe3ynbrari
TPMBAIOro BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO abo He-
npaBWbHOI eKcnayaTauii 1 06C/lyroByBaHHs.

5.Mepep BBegeHHAM B
eKcnayarad,iio

3acTepemeHHA!
3aBAav BUIMMaKTe akyMynsaTop nepes BUKOHaH-
HAM Byfb-AKWUX HaNalTyBaHb Npunagy.

5.1 BcTaHOB/IEHHA 3aXMCHOT CKO6M (Manto-
HOK 3)

3axucHa ckoba (no3. 9) NpUKPyYyETbCA 3 060X

B6OKiB KOpMyCy 3a AOMOMOrO KPIiNWAbHUX FBUH-

TiB (N03.12).

5.2 3HATTA 3aXUCHOI0 KOMyXxa HoXa (manto-
HOK 4)

3HIMITb 3aXMCHUI KOXYX HOXa, BiJOKPEMMBLUM

Moro Big Kopnycy

5.3 BctaHOB/IEHHA aKymynaTopa

(mantoHoK 5)
HaTtuncHiTb KHOMKY diKcauii (A) akymynaTtopa i
BCTaBTe akyMynsTop B nepeadayeHnin ana Lboro
BiACiK. MNepeKoHalTecs, WO KHoMKa dikcauii
3adikcysanacs. ButarHeHHa akymynatopa Bigoy-
Ba€ETbCA B 3BOPOTHOMY NopAAKy!

5.4 3apAagKa nitieBoro akymynaTopHoro 610-
Ky (man. 5-6)

1. BuWIMITb aKyMyNnsATOPHWUI GIOK 3 PyYKH, Ha-
TUCHYBLLW NPU LibOMY KHOMKY dikcauii (A)
BHM3.

2. MepesipTe, u4 BignoBigae mepeesa Ha-
npyra, 3a3HavyeHa Ha nacrnopTHIM Tabanyuj,
HasBHIM MepereBin Hanpysi. BcTasTe wTe-
ncesbHy BUIKY 3apAAHOro NPUCTPOIO B ENEK-
TPWYHY PO3ETKY. 3eNIeHNI CBITNIOAI0 NOYHE
6ammartu.

3. BcTaBTe akymynaTop y 3apagHUA NPUCTPIN.

4. Y nyHKTi «IHGMKaTOp 3apAAHOIo NPUCTPOID»
HaBefeHo TabmLI0 3HAaYEeHb CBITN0AI0AHOrO
iHOWKaTopa Ha 3apAagHOMY NMPUCTPOI.

AKLWO 3apagKa akyMynaTOpHOI 6aTapei HEMOX-
n1Ba, nepesipTe
4u € B PO3ETLi MepereBna Hanpyra.
UM € HANEWHWI KOHTaKT Ha 3apsAgHNUX KOH-
TaKTax 3apsagHOro NpUCTpPoIo.

AKLWo 3apAaKa akyMynAaTopa BCe Lie HEMOXN-
Ba, MW NPOCMMO Bac,
Hagicnatv 3apsagHUMA NPUCTPIM Ta aganTtep
Ta aKyMynATOPHUIM 610K
B HaLly Cy*O6y TEXHIYHOI NIATPUMKM.

[nAa 3a6e3neyeHHA HaNEKHOrO TpaHcnop-
TyBaHHA 3BEPHITbCA A0 HaLIOT CNYH6U Tex-
HiYHOT NiATPMMHKM 260 A0 TOYKU NpoAaHY, Ae
6yno npua6aHo NpUCTPii.

Mig yac TpaHcnopTyBaHHA a6o yTUnisauii
aKymynAaTopiB abo NPUCTPOIB, LLLO HUBNATb-
cA Bif akymynAaTopa, nepeKoHauTecs, Wo
BOHM yNaKoBaHi OKpeMo B NoJjlieTU1eHoBi na-
KeTw, o6 3ano6irtTn KOPOTHOMY 3aMUKaHHIO
Ta Nomexi!
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[na 3abesneyeHHA TpMBaIOro TEPMiHy CyH6u
aKymyniATopa Moro cif B4acHo 3apsagatu. Lie
HeobxifHO pobuTH B ByAb-AKOMY pasi, AKLLO BK
NOMITUAMK, LLO NPOAYKTUBHICTb MPUCTPOIO 3HM-
HyeTbeA. Hikonm He pospaaanTe akyMynsaTop
noBHicT0. Lle npusBeae fo Buxoay akymynatopa
3 napy!

5.5 IHauKarop 3apAapy akymynatopa (manio-
HOK 7)

HaTucHITb nepemuKad iHaguKaTopa 3apsgy aKky-

mynaTopa (B). IngnKaTop 3apagy akymynatopa

(C) BigoGparae cTaH 3apagy akymynaTopa 3a

[0NOMOroto 3 cBiTnoAioAiB.

CeiTaTbcA Bei 3 cBiThogioam:
ARYMYSIATOP MOBHICTIO 3apsAAKEHUN.

CsiTATbeA 2 a6o 1 ceiThogioa(u)
ARYMyNIAATOP Ma€ JOCTaTHIM piBeHb 3apsaay.

Bnumae 1 ceiThogiopn:
AKYMYNATOP PO3PAAKEHWI, MOrO CAifg 3apAANUTH.

Baumarotb yci ceitnogioau:

TemnepaTtypa akymynaTopa Brnasa Hu4e
rPaHWUYHOro 3HaYeHHA. BUiMiTb akymynsaTop 3
NPUCTPOIO | 3aNMULLITE MOro NpU KiMHATHIN Tem-
nepartypi Ha fo6y. [oBTOpHE BUHUKHEHHSA i€l
npo6aemMu CBiAYUTL NPO Te, WO akyMyIaTop
TIMGOKO PO3PAAKEHUM | HeCnpaBHUIM. BuiimiTb
aKyMynfTop 3 NpUCTpoto. HecnpasHWit akymy-
naTop GiNbLue He MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH abo
3apagwaru.

6. Ekcnnyarauia

6.1 BUKopuctaHHA

TpumaiiTe NPUCTPIN OZHIEID PYKOLO 32 PYUKY
(MantoHoK 1/ nos. 8), a iHWOot — 32 NOBEPXHIO 3a-
XOMNeHHs (MasitoHOK 1/ nos. 5). MepeKoHanTecs,
LLI0 Balla pyKa 3HaxoAuTbCs Ha 6e3neyHin Big-
CTaHi Big, po6040i 30HW — PU3MK TPaBMyBaHHS.

6.2 BMMKaHHA npucTpoto (man. 8-9)

a) HatucHiTb i yTpumyiTe dyHKLiOHaNbHWUIA
nepemukKad (No3s. 7a ) NpoTAroM ogHiei
ceKyHau. MpoayHae curHan, i ceitiogios
ON-STANDBY-OFF (YBIMK.-PE. OMIK.-
BUMHK.) (nos. 7b) 3aroputbca nomapaHye-
BMM KOJIbOPOM (PEXMM OYiKyBaHHS).

b) [Bivi LWUBMAKO HATUCHITb BUMMKAY (NO3.

6). NMponyHae curHan, ceitnogiog ON-

STANDBYOFF (YBIMK.-PEX. OYIK.-BUMK.)
(nos. 7b) i ceiTnogiog CUTTINGWIDTH
35MM (LLULMPUHA PIBAHHA 35 MM) 3aro-
pATbCA 3eneHum konbopom (ON (YBIMK.)).
MpucTpin rotoBuii fo po6oTu. MNpu HaTUCKaH-
Hi Ha BUMMKaY (Mo3. 6) pisanbHe neso nepe-
XOAMTb Y BiAKPUTE NMONOHKEHHS.

6.3 BcTaHOBJ/IEHHA LUMPUHU BiAKPUTTA HOXKA
(man. 8-9)

MoxHa BCTaHOBUTU ABa pi3Hi HaNalWTyBaHHsA

LUMPWHK BIAKPUTTA (35 MM / 25 MM) HOXa ceKa-

Topa.

a) 35 MM -> 25 MM: HOPOTKO HaTUCHITb (PYHK-
LioHaIbHWIM NepeMuKay (nos. 7a), cBiTo-
giog CUTTINGWIDTH 35MM (LULMPUHA
PI3BAHHA 35 MM) sracHe, a cBiTnogioa
CUTTINGWIDTH 25MM (LULMPUHA PI3AH-
HA 25 MM) 3aropuTtbes.

b) 25 MM -> 35 Mm: HOPOTKO HaTUCHITb PyHK-
LioHaIbHWIM NepeMuKay (nos. 7a), cBiTo-
giog CUTTINGWIDTH 25MM (LULMPUHA
PIBAHHA 25 MM) sracHe, a cBiTnogioa
CUTTINGWIDTH 35MM (LULMPUHA PI3AH-
HA 35 MM) 3aroputbes.

6.4 MpuHUMN po60TH (MasIOHOK 8)

Mpwv cnpayboByBaHHi BUMMKaya (no3. 6) pi-
3a/IbHUM Hi 3aKpVBAETLCA, a NPU BifNyCKaHHI
BiIKPMBAETLCA Ha NONepeaHbLO BCTaHOBNEHY
LUMPUHY BIAKPUTTA.

6.5 BUmMUKaHHA npucTpoto (Man. 8-9)

a) HatucHiTb BUMKMKaY (No3. 6), pisasibHe 1e30
3aKPUETLCA. YTPUMYHMTE BUMMKAY HaTUCHY-
TvM. MprbansHo yepes 5 cekyHa cBiTnogio
ON-STANDBY-OFF (YBIMK.-PEX. OHIK.-
BUWMH.) 3aroputbca nomapaH4€BUM KOJbO-
POM (PEMM OYiKyBaHHSA).

b) HatucHiTb i yTprMyWiTe ByHKUiOHaNBHWA
nepemunKay (nos. 7a) NpoTAroMm 3 CEKyHA,.
MponyHae curHan, CBITNOAIOAHMI iIHAMKATOP
ON-STANDBYOFF (YBIMK.-PEX. OMIK.-
BWMHK.) sracHe, i npucTpii BUMKHETBCS.

6.6 3aBeplueHHA po60TU 3 NPUCTPOEM
BWMKHITb NpUCTpiR, AIK onMcaHo B po3gaini 6.5,
BUIMITb akyMynaTop(1) i HAAAMHITb 3aXUCHUM
KOMYX Ha pi3anbHWUM Hix cexkaTopa.



6.7 Mk (mantoHoK 1)

3a gonomoroto raxka (nos. 3) MoxHa BUTAryBaTu
BiApi3aHi rinku 3 gepesa. TpumaiiTecs Ha 6e3-
NeyHiK BiACTaHi Bif, riNoK, WO najaTb.

6.8 [lopaTHOBI iHCTPYKLii 3 eKcnayaTauii:

a) AKLWo npuCTpiK rotoBui fo poboTH i BK-
MMKaY (no3. 6) He HaTMcKaTh npoTarom 30
CEeKyHA, NPUCTPIN aBTOMaTUYHO NEPEXOANTL
3 NMOTOYHOrO CTaHy B PEXMM OYiKyBaHHSA
(STANDBY).

b) MpwucTpii aBTOMaTUYHO BUMMKAETLCA NPU-
6/13HO Yepes 10 XBU/IMH POBOTHU B PEXMMI
ouikyBaHHs (STANDBY).

c) [MpucTpint MOKHA BUMKHYTH, HATUCHYBLLM
i yTPUMYIO4M YHKLIOHaIbHUIA NepemMmKaY
(nos. 7a).

d) 3BepHiTb yBary Ha MakcMmasbHy NpPoAyK-
TUBHICTb pi3aHHA Npu 06pi3aHHi rinoK (auB.
TexHiYHi AaHi).

e) AKwWo rinku 3aHaaTo TOBCTi abo TBEPA,, i
NPUCTPIN He MOXe iX NnepepisaTtH, pisasibHUM
HiX aBTOMaTW4yHO BiABOAWTbLCA B CTOPOHY Bif,
marepiany.

7. O4nLEeHHA, 06CNYyroByBaHHA Ta
3aMOBJIEHHA 3an4YacTUH

Hebeanekxa!
Mepea BUKOHaHHAM ByAb-AKUX POBIT 3 OYMLLEH-
HSl BUMMIiTb aKyMynsiTop.

7.1 O4MLEeHHA
Ouuwarite ne3a nic/is KOXKHOro BUKOPUCTaH-
HA M’AKOIO LLITKOH.
TpvMaiTe 3ax1CHi NPUCTPOI, BEHTUIALMHI
OTBOPM Ta KOPNyC ABWUryHa y AIKOMora 4u-
CTiLLOMY CTaHi, 3anobiratoym HaKONMUYEHHIO
nuny Ta 6pyay. Npotuparite NpUCTpIn Ym-
CTOO FaHyipKot abo npoayBsaiiTe Moro CTuc-
HEHWM MOBITPAM Nifg, HUSbKUM TUCKOM.
Mu peKoMeHAYEMO OuMLLYBaTHU NPUCTPIN
ofpasy nicaA KOMHOr0 BUKOPUCTAHHSA.
PerynsapHo npoTupaiTe npucTpili BONOroto
raHyipKoto. He BUKOpUCTOBYWTE MUIONi 3aCO-
61 260 PO3YNMHHMKM, OCKISIbKN BOHU MOXYTb
NOLIKOAMTU NNACTUKOBI AeTani IPUCTPOLO.
He ponyckarTe noTpanasHHA BOAW BCepeau-
HY NPUCTPOIO.

7.2 TexHi4He 06cNyroByBaHHA

7.2.1 3mallyBaHHA HOMa ceKkaTropa

Hix cekaTopa HeobxigHO 3MatllyBaTh nicns
KOXHOIo BUKOPUCTaHHSA Ta 3a HEOOXiAHOCTI.
BuKopucToByliTe YHIBEpCANbHUIA 3MaLLyBa/IbHUM
cnpen.

7.2.2 NipTouyBaHHA 1e3a pyxomoro pisasb-
HOro Homa (MasnoHoK 1)

Axwo pisanbHe neso (nos. 1) satynunocs, Bu

MOMeETe NiATOYMTM MOro camocTinHo (yBara:

offAraviTe 3axvCHi PyKaBW4KK) abo 3BepHYTHCA B

CNyO6Y TEXHIYHOT NIATPUMKM AN1A MOro 3amiHu.

BWMKHITb NpUCTPIK 3 NOBHICTIO BIAKPUTUM
NIe30M i BUMMIiTb aKyMynsaTop.

[MigToNiITh OYMLLEHE pi3asbHe 1e30 Bigno-
BiAHWM WNidyBaNbHUM IHCTPYMEHTOM (Ha-
npUKANag, MOKpUM LWAidyBasIbHUM KaMEHeM,
MOKPUM LLAIPyBaSIbHUM Nanepom).
YcepeauHi NpUCTPOIO HEMAE iHLIKX AeTanen,
LLO NignAraioTb 06CAYroByBaHHIO.

7.3 3amMOBJ/IEHHA 3an4YacTUH:
[Mpun 3aMOBAEHHI 3anacHUX YaCTUH HEOBXiAHO
HagaTth HacTynHy iHpopmaldito:

Tun npucTpoto

ApPTHKYN NPUCTPOLO 3a KaTanorom

|lneHTUdIKaUiMHWIA HOMEpP NPUCTPOID

Homep HeobXigHOI 3anacHoi YacTUHU
AKTyasIbHi LiHM Ta iHhopMalLiito MOXHa 3HalWTK Ha
Be6canTi www.Einhell-Service.com

8. YTunizauia Ta BTOpMHHA
nepepo6ka

MpucTpir ynakoBaHui Ans 3anoGiraHHA MOLLIKO-
OMEHHAM nig Yac TpaHcnopTyBaHHA. Lia yna-
KOBKa € CUPOBMHHMUM MaTepiasioMm i TOMy MOXe
6yTH BUKOpMCTaHa NOBTOPHO abo NoBepHyTa B
LIMKN BTOPMHHOI Nepepo6Kun CUpOoBUHW. MpucTpin
Ta npunagana Ao HbOro BUrOTOBJIEHI 3 Pi3HUX
martepianis, TaKWX AK MeTasn i NacTuK. [lepexTHi
KOMMOHEHTH CAif, yTUAiI3yBaTh AK HebeaneyHi
Biaxoau. 3a goaaTroBoto iHhopMaLielo 3BepTan-
Tecs B MiCL,EBWI creLianizoBaHuii MarasmH abo
MyHiLpMnanbHy agMmiHiCTpaw;io
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9. 36epiraHHA

BuiMiTb akymynaTop (akymynaTopm).
36epiraiiTe NPUCTPIN | Npuiaaan [0 HbOro B
TEMHOMY, CYXOMy, 3axXuLLIEHOMY Bif, MOpPO3y Ta
HeAoCTYNHOMY Aans Aiter micui. OnTumansHa
Temneparypa 36epiraHHsl CTaHOBUTb Big 5 Ao
30°C. 36epiranTe eNeKTPOIHCTPYMEHT B OpUri-
HasIbHIM ynaKosLj.

UKR
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10. Cxema yCyHeHHA HecrpaBHOCTEN

He6e3neka!

MepLu HiX YyCYHYTU HENnonaaKu, BUMKHITb IWUBIEHHA Ta BUMMITb akyMynaTop.

Y HacTynHin TabnuLi nepepaxoBaHi CUMNTOMKW HECTIPABHOCTI Ta OMMCaHi CNOCOGK YCYHEHHSA Hecnpas-
HOCTeW, fiKi BUHWKatoTb, KOJIM Balla MallMHa He NPautoe HaeHUM YMHOM. AKLLO Lie He A03BOJIAE BaM
TOYHO BU3HAYUTK NPOBAEMY | YCYHYTH ii, 3BEPHITLCA B CNYHOY TEXHIYHOI NIATPUMKM.

HecnpaBHicTb Mo nunBsa npuumnHa YCyHeHHA

MpwucTpirt He npa- - AKyMyNsTOp pO3pAaKEHUI - 3apagiTe akymynaTop

Ltoe - HenpaBuibHO nigKkA4eHni npu- - BuimiTb akymynaTop i 3HoBy nia-
CTpi/akymynsaTop KJIIONITb MOro

MpucTpin 3ynu- - AKyMynAaTop po3pAAKEHUA - 3apAgiTe akymynaTop

HAETLCA Nif Yac - HU3bKa emHicTb aKymynaTopa - 3apAgiTe akymynaTop

pisaHHA - [lepesurHa 3aHagTo TBEPAA - [lepeBrHa HenpuaaTHa AnA pisaHHA

- BaHafTo BENIMKWIA AiaMeTp Fifikn - [lepeBrHa HenpuaaTHa AnA pisaHHA

3pi3 He piBHUI - PisanbHe neso 3arynunocsa abo - 3aMmiHiTb pi3asbHe neso

3HOLLEHe
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11. lHgUuKaLia 3apagHOro NpPUCTpPoro

Craryc iHauKauii
3enenui
ceiThogiop, | ceitnoaiop,

YepBoHUH

BUMKH.

YBIMKH.

BUMKH.

Banmae

Banmae

YBIMKH.

Bnavmae

BUMKH.

YBIMKH.

BUMKH.

Bnavmae

YBIMKH.

3HauyeHHA Ta 3axig,

FoToBHiCTb f0 eKcnayartauii

3apsagHWi NPUCTPIN NiZKIYEHNIA A0 MEPEKI | FOTOBUIM A0 eKcnayaTaui,
aKyMynsTop Y 3apAgHOMY NPUCTPOI BiACYTHIM

3apagka

3apAgHvi NpUCTPIN 3apaaKae akyMynaTop B HOPMaabHOMY pexmmi. Big-
noBigHa TpMBaJIiCTb 3apsAAKW BKa3aHa Ha caMoMy 3apsAHOMY NPUCTPOI.
YBara! 3aneHo Big, HasBHOro 3apsy akymynsaTopa AiicHa TpuBanicTb
3apAaKU MOXe AeLLO Bifpi3HATUCA Big, BKa3aHoi.

ARYMynATOp 3apA[KEHUN Ta roTOBUN 0 ekcnayarauii. (READY TO
GO)

MNicnsa uboro 40 NOBHOMO 3apAAKEHHSA BiAOyBaETbCA NEPEMUKAHHA Ha
WasHy 3apsagKy.

[ns uboro akyMynaTop NOTPIGHO 3aNULWKNTU Le NpuBAn3HO Ha 15 XB Ha
3apAAHOMY NPUCTPOI.

3axip:

JictaHbTe akyMynATop 3 3apAagHoOro NpUcTpot. Big'egHarTe 3apagHuin
NPUCTPIN Bif, MEPEKi IUBNEHHA.

ApanTauiHa 3apagKa

3apAgHWi NpUCTPIN 3HAXOAUTHLCA B PEXUMI LLAAHOrO 3apAAKEHHS.

B LboMy permmi aKkyMynaTop 3 NpUYMH 6e3MNeKn 3apaarKaeTbCA NOBIbHI-
e M e noTpebye binblue Yacy. Lie Morke maTtu HacTyMHi NPUYUHML

- AKyMyNSITOp Aye AOBro He 3apsaaBcs.

- TemMneparypa akymysifiTopa He 3Hax0AUTLCA B ifgasibHOMY AjianasoHi.
3axia:

3ayeKalTe 3aKiHYEHHs NPoLLeCy 3apaSKU, akyMyIsaTop Le MOXe 3apAaa-
HaTucs.

HecnpaBHicTb

Mpouec 3apsaaku Ginblue He MOKANBUA. AKYMYNATOP MOLUKOAKEHUMN.
3axip:

MoLwKoaeHWM akyMynsaTop GislbLLe HE MOXHA 3apAaMHaTH.

JicTaHbTe akyMynsATop 3 3apAAHOro NPUCTPOLO.

TemneparypHa HecnpasHiCTb

AKyMyNIATOp 3aHaATO rapayni (Hanp., NpAMi NPOMEeHi COHLA) YM 3aHaaTo
XonogHuM (Huye 0 °C)

3axia;:

JictaHbre akymynATop i 36epiravite MOro NPOTArOM OAHOIO AHSA NPU KiM-
HaTHiM Temnepartypi (6113bKo 20 °C).
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